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Suomi on aiemmin katsonut, että yhteisen kalastuspolitiikan alalla komissiolle voidaan 
siirtää valta antaa delegoituja säädöksiä, jotta lainsäädäntömenettelyssä annettuja unionin 
säädöksiä voidaan riittävän nopeasti tarvittaessa tarkentaa muuttuvien tilanteiden 
mukaisiksi. Kalastuksen kohteena olevien kalakantojen tila ja kalakantoihin kohdistuva 
kalastus voivat nopeasti muuttua, jolloin myös unionilta saatetaan edellyttää nopealla 
aikataululla toimia. Tavanomainen lainsäädäntömenettely ei mahdollista riittävän nopeaa 
päätöksentekoa. 
 
Toimivallan siirtäminen komissiolle edellyttää kuitenkin, että siihen on perusteltuja syitä 
ja että siirretty toimivalta on määritelty riittävän täsmällisesti ja tarkkarajaisesti eikä sillä 
muuteta tai täydennetä perussäädöksen keskeisiä osia.  
 
 
 
Alustavana kantana esitettään seuraavaa:   
 
Artiklan 36 muutos: Voimassa olevassa 36 artiklassa komissiolle on annettu oikeus 
toteuttaa kiireellisiä toimenpiteitä sellaisia kolmans ia maita kohtaan, jotka todistettavasti 
toimenpiteillään vaarantavat alueellisen kalastuksenhoitojärjestön hyväksymiä 
säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä. Toimenpiteitä sovelletaan välittömästi, mutta 
jäsenvaltioilla on oikeus saattaa komission päätös neuvoston käsiteltäväksi kymmenen 
työpäivän kuluessa siitä, kun ne ovat saaneet sitä koskevan ilmoituksen. Neuvostolla on 
oikeus määräenemmistöllä päättää asiasta toisin yhden kuukauden kuluessa siitä, kun se 
on saanut asian käsiteltäväkseen.  
 
Nyt komissio ehdottaa, että komissiolla olisi oikeus samoissa tilanteissa toteuttaa 
väliaikaisia toimenpiteitä täytäntöönpanosäädöksillä. Samalla komissio ehdottaa, että 
neuvostoa koskevat säännökset kumotaan. Kyseisestä artiklan muutosehdotuksesta 
puuttuu kuitenkin viittaus komiteamenettelyyn, joten vaikuttaa siltä, että ilmeisesti 
ainakaan tarkastelumenettelyä ei noudatettaisi.   Asetuksen 182/2011 artiklan 8 mukaisen 
kiireellisyysmenettelyn noudattaminen edellyttää mainintaa perusasetuksessa. Asetuksen 
182/2011 8 artiklan kiireellisyysmenettelyssä komitea voi kielteisellä lausunnollaan 
saada komission kumoamaan ko. säädöksen.  
 
Työryhmässä on selvitettävä, minkälaista menettelyä noudattaen komissio on 
suunnitellut tekevänsä päätöksen. Selvitetään, tulisiko artiklaan ottaa viittaus 54 artiklaan 
ja asetuksen 182/2011 artiklaan 8, jotta kalastus- ja vesiviljelyalan komitean, ja sen 
kautta jäsenmaiden, vaikutusmahdollisuudet turvataan. 
 
Artiklan 33(1) ja 34(1) muutokset: Voimassa olevissa artikloissa neuvosto päättää 
määräenemmistöllä komission ehdotuksesta yhteistyöhön osallistumattomien maiden 
luettelosta (kolmannen maan lisäämisestä siihen) ja kolmannen maan poistamisesta 
luettelosta. Ehdotuksessa ko. päätökset tekisi komissio tarkastelumenettelyä noudattaen.  
 
Selvitetään, onko ehdotettu muutos tarkoituksenmukainen. Lissabonin sopimus ei 
edellytä artiklojen mukauttamista siten, että täytäntöönpanovalta säädettäisiin komissiolle 
vaan se voidaan jättää myös neuvostolle (SEUT 291(2)).  
 
Artiklan 17(3) muutos: Komissio ehdottaa komitologiamenettelyssä (tarkastelumenettely) 
annettavien täytäntöönpanosäännösten korvaamista komission delegoiduilla säädöksillä. 
Kysymys lienee unionin tason perusteista, joilla valvontatietojen perusteella tehdään 
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ajanmukaiset riskianalyysit ja yleismaailmalliset arvioinnit.  Näiden perusteiden 
mukaisesti jäsenmaiden tarkastajat suorittavat LIS-asetuksessa säädetyt tarkistukset. 
 
Artikla on laadittu vaikeaselkoiseksi. Jos kysymyksessä on todella tarkastusten 
perusteena olevien riskiperusteiden määrittely, on harkittava, onko kysymys LIS-
asetuksen keskeisestä osasta.  Vai onko kysymys täytäntöönpanosta, jolloin 
tarkastelumenettely tulisi käytettäväksi.  
 
Artiklan 16 muutokset : Komissio esittää, että komissiolle annetaan oikeus antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutettaisiin määräaikaa, jota tulee noudattaa 
saalistodistuksen toimittamisessa jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle. Nykyinen 
artikla säätää muutokset tehtäväksi (tarkastelumenettelyssä) komiteaa kuullen. Muutos ei 
ole ongelmallinen Suomelle.   
 
Komissio esittää myös, että se voisi delegoiduilla säädöksillä hyväksyä talouden toimijan 
aseman keskeyttämistä ja kumoamista koskevat säännöt, toimijan todistusten voimassa 
olo edellytyksiä koskevat säännöt ja todistusten myöntämistä, muuttamista tai 
peruuttamista koskevat säännöt. Tähän asti säännöistä on säädetty  
komitologiamenettelyssä. 
 
Toimijan toiminnan kannalta säännöt ovat keskeisiä. Kysymys ei kuitenkaan ole 
asetuskokonaisuuden kannalta keskeisestä asiasta. Lisäksi perussäädökseen ehdotetaan 
otettavaksi samat taloudellisen toimijan hyväksymistä koskevat perussäännöt kuin 
nykyisinkin. Voidaan arvioida, että kyse on perussäädöksen oikeudellisia puitteitta 
täydentävistä säädöksistä. Delegoituja säädöksiä voidaan pitää oikeana instrumenttina 
säännösten antoon. Tietysti samat asiat voisi säädellä myös perusasetuksessa. 
 
Komissio esittää myös, että todistusten hakemista ja myöntämistä koskevat menettelyt ja 
lomakkeet, hyväksyttyjä talouden toimijoita koskevien tarkistusten tekemistä koskevat 
säännöt sekä talouden toimijan ja jäsenvaltion viranomaisten välistä, jäsenvaltioiden 
välistä ja jäsenvaltion ja komission väistä tietojenvaihtoa koskevat säännöt annetaan 
tarkastelumenettelyä noudattaen kalastuksen- ja vesiviljelyn komiteassa. Ehdotus vastaa 
nykyistä käytäntöä. Kyse on teknisluonteisesta säätelystä, joka soveltuu 
täytäntöönpanomenettelyssä annettavaksi.   
 
Artiklan 12 muutokset ja lisäykset: Komissio esittää artiklaan lisättäväksi kohdat 4a ja 5. 
Kohta 4 a koskee tarkastelumenettelyssä annetulla säädöksellä vahvistettavia 
saalistodistuksia (malleja), joista on komission ja kolmansien maiden kesken sovittu 
hallinnollisessa yhteistyössä. Ehdotus vastaa Suomen käsitystä säätelytasosta. 
 
Lisättäväksi ehdotettu 5 kohta on ongelmallisempi. Komissio esittää itselleen valtuutta 
antaa delegoituja säädöksiä, jolla muutetaan luetteloa tuotteista, jotka eivät ole 
saalistodistusjärjestelmän piirissä. Muutosten perusteet on kuitenkin esitetty 
ehdotuksessa niin epäselvästi, että niitä on vaikea ymmärtää. Yhtenä perusteena esitetään 
mm. LIS-kalastusta harjoittavien kalastusalusten yksilöimistä. Saalistodistusjärjestelmän 
ulottuvuus on asetuksen keskeisiä elementtejä, joten 5 kohtaa pystytään arvioimaan 
paremmin, kun on kuultu komission selitys lisäyksestä. 
 
 

Pääasiallinen sisältö: 
 
Komission asetusehdotuksella on tarkoitus mukauttaa laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä ja poistamista koskevasta yhteisön 
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järjestelmästä annettua neuvoston asetusta N:o 1005/2008 (LIS-asetus) Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT-sopimus) artikloihin 290 ja 291 artikloihin.  
 
Komissio ehdottaa asetukseen uutta 54 a artiklaa, jossa säännökset siirretyn säädösvallan 
käyttämisestä olisivat. Säädösvallan siirron esitetään olevan voimassa määräämättömän 
ajan. Euroopan parlamentti tai neuvosto voisi milloin tahansa peruuttaa säädösvallan 
siirron. Säädösvallan siirron nojalla annettu delegoitu säädös tulisi voimaan ainoastaan, 
jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi niille, ole ilmaissut vastustavansa sitä, tai jos 
sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Parlamentin tai neuvoston 
aloitteesta määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 
 
Komissio ehdottaa LIS-asetuksen 54 artiklan komiteamenettelyä koskevan säännöksen 
muuttamista siten, että kalastus- ja vesiviljelyalan komitea avustaa komissiota. 
Viitattaessa asetuksen 54(2) artiklaan komitean työskentelyyn sovelletaan asetuksen 
182/2011 5 artiklaa (tarkastelumenettely). Tarkastelumenettelyä on sovellettu LIS-
asetuksen 54 artiklan nojalla annettuja täytäntöönpanosäännöksiä annettaessa jo 
asetuksen 182/2011 siirtymäsäännösten nojalla.  
 
Yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanosäädösten tasoiset säädökset annetaan 
pääsääntöisesti komiteamenettelyssä tarkastelumenettelyä noudattaen Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 2 artiklan 2 kohdan mukaisesti.  
Neuvoston ja parlamentin rooli komiteamenettelyssä on siinä, että niillä on oikeus 
milloin tahansa ilmoittaa komissiolle katsovansa, että ehdotus 
täytäntöönpanosäädökseksi ylittää perussäädöksessä säädetyn täytäntöönpanovallan. 
Komissiolla on velvollisuus tarkastella uudelleen ehdotusta ja ilmoittaa Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, ryhtyykö se muihin toimiin ilmoituksen takia.  
 
 
 
Delegoitujen säädösten antaminen 
 
Perussopimuksen 290 artiklan nojalla komissio ehdottaa, että lainsäätäjä antaa 
komissiolle tehtäväksi täydentää tai muuttaa LIS- asetuksen tiettyjä osia. Komission 
käsityksen mukaan osat eivät ole asetuksen keskeisiä osia. 
 
Komissiolle olisi siirrettävä valta antaa säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä: 

o joilla kalastusalukset vapautetaan tietojen ilmoittamisesta tai joilla otetaan 
käyttöön ilmoitusten tekemistä koskevia erilaisia määräaikoja, 

o joilla määritetään kolmansien maiden kalastusalusten purkamis- ja 
jälleenlaivaustoimien tarkastuksia koskevia ohjeita, 

o joilla mukautetaan saalistodistusjärjestelmä pienten kalastusalusten 
pyytämien joidenkin kalastustuotteiden osalta, mukaan lukien 
mahdollisuus käyttää yksinkertaistettua saalistodistusta, 

o joilla muutetaan luetteloa tuotteista, jotka eivät kuulu asetuksen 
soveltamisalaan, 

o joilla mukautetaan saalistodistuksen toimittamista koskevaa määräaikaa 
kalastustuotteen tyypin, yhteisön alueelle saapumisen paikan etäisyyden 
tai kuljetukseen käytetyn välineen perusteella, 

o  joilla vahvistetaan hyväksytyn talouden toimijan todistuksen 
myöntämistä, muuttamista tai peruuttamista taikka hyväksytyn talouden 



   

 

5(7) 
toimijan aseman keskeyttämistä tai kumoamista koskevat säännöt sekä 
hyväksytyn talouden toimijan todistusten voimassaoloedellytyksiä 
koskevat säännöt, 

o joilla otetaan käyttöön riskinhallintaan liittyviä tarkistuksia koskevat 
unionin perusteet.  

 
Täytäntöönpanotoimet 
 
Perussopimuksen 291 artiklan nojalla komissio ehdottaa, että lainsäätäjä siirtää 
komissiolle täytäntöönpanovaltaa varmistaakseen LIS-asetuksen yhdenmukaiset 
täytäntöönpanoedellytykset. 
 
 Siirto koskisi erityisesti seuraavia seikkoja: 

o ennakkoilmoituslomakkeiden laatiminen, purkamista ja jälleenlaivausta 
koskevien ilmoitusmenettelyjen ja lomakkeiden laatiminen, 

o sähköisesti laadittujen, varmennettujen tai toimitettujen taikka sellaisiin 
sähköisiin jäljitysjärjestelmiin, joilla voidaan taata sama viranomaisten 
suorittaman valvonnan taso, perustuvien saalistodistusten hyväksyminen 
yhdessä lippuvaltioiden kanssa, 

o alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien, LIS-asetuksen 
mukaisten EU:n saalistodistusjärjestelmien luettelon määritteleminen ja 
muuttaminen, 

o kaikissa jäsenvaltioissa sovellettavien yhteisten edellytysten 
vahvistaminen hyväksytyn talouden toimijan todistusten hakemista ja 
myöntämistä koskevia menettelyjä ja lomakkeita varten, 

o hyväksyttyä talouden toimijaa koskeviin tarkistuksiin liittyvien sääntöjen 
vahvistaminen sekä talouden toimijan ja jäsenvaltion viranomaisten 
välistä, jäsenvaltioiden välistä ja jäsenvaltioiden ja komission välistä 
tietojenvaihtoa koskevien sääntöjen vahvistaminen, 

o  unionin LIS-alusluettelon laatiminen ja alusten poistaminen unionin LIS-
alusluettelosta, 

o alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien LIS-alusluettelojen 
sisällyttäminen unionin LIS-alusluetteloon, 

o yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi toteaminen, 
o yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi todetun maan 

sisällyttäminen kyseisten maiden luetteloon, 
o yhteistyöhön osallistumattomien kolmansien maiden luettelosta 

poistaminen, 
o kolmansia maita koskevien kiireellisten toimenpiteiden hyväksyminen 

erityistilanteissa, 
o sen mallin vahvistaminen, jota jäsenvaltioiden on noudatettava 

toimittaessaan havaittuja kalastusaluksia koskevia tietoja, 
o keskinäistä avunantoa koskevien sääntöjen vahvistaminen 

 
 

Kansallinen käsittely: 
 
EU17-jaosto 17.9.2012. 
 

Eduskuntakäsittely: 
 
 

Käsittely Euroopan parlamentissa: 
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Komissio on esitellyt ehdotuksen 6.9.2012. Raportoija: ROMEVA I RUEDA Raül 
(Verts/ALE) 
  
 

Kansallinen lainsäädäntö, ml. Ahvenanmaan asema: 
 
Suoraan jäsenmaissa sovellettava Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus.  LIS-
asetuksen toimeenpanoa koskevaa kansallista lainsäädäntöä valmistellaan parhaillaan, 
joten ehdotus voidaan ottaa huomioon valmistelussa tarvittavilta osin. 
 
Ahvenanmaan maakunnalla on lainsäädäntövalta asioissa, jotka koskevat kalastusta, 
kalastusalusrekisteriä ja kalastuselinkeinon ohjaamista. Ulkomaankaupan osalta 
lainsäädäntövalta on valtakunnalla.  
 

Taloudelliset vaikutukset: 
 
Ei aiheuta kansallisesti uusia menoja. Komissio toteaa ehdotuksessaan, että ehdotuksesta 
ei aiheudu uusia menoja myöskään unionin tasolla. 
 

Muut mahdolliset asiaan vaikuttavat tekijät: 
 

  Ehdotus kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen toimivaltaan.  
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PERUSTELUT 

1. EHDOTUKSEN TAUSTA 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyssä sopimuksessa (SEUT-sopimus) erotetaan toisistaan 
toisaalta SEUT-sopimuksen 290 artiklan 1 kohdassa määrätty, komissiolle siirretty valta antaa 
perussopimuksen muita kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäviä ja soveltamisalaltaan 
yleisiä säädöksiä, joilla täydennetään tai muutetaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksytyn 
säädöksen tiettyjä, muita kuin sen keskeisiä osia (delegoidut säädökset), ja toisaalta SEUT-
sopimuksen 291 artiklan 2 kohdassa määrätty, komissiolle siirretty valta antaa 
perussopimuksen oikeudellisesti velvoittavien unionin säädösten yhdenmukaisia 
täytäntöönpanosäädöksiä (täytäntöönpanosäädökset). 

Mukautettaessa asetusta (EY) N:o 1005/2008 uusiin SEUT-sopimuksen sääntöihin kyseisellä 
asetuksella annettu toimivalta on jaettu uudelleen siirrettyyn säädösvaltaan ja 
täytäntöönpanovaltaan.  

Edellä tarkoitetun mukauttamisen jälkeen on laadittu ehdotusluonnos asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 muuttamiseksi.  

Perussopimuksen 290 artiklan nojalla lainsäätäjä antaa komissiolle tehtäväksi täydentää tai 
muuttaa kyseisen asetuksen tiettyjä muita kuin sen keskeisiä osia. Komissiolle olisi siirrettävä 
valta antaa säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla kalastusalukset 
vapautetaan tietojen ilmoittamisesta tai joilla otetaan käyttöön ilmoitusten tekemistä koskevia 
erilaisia määräaikoja, joilla määritetään kolmansien maiden kalastusalusten purkamis- ja 
jälleenlaivaustoimien tarkastuksia koskevia ohjeita, joilla mukautetaan 
saalistodistusjärjestelmä pienten kalastusalusten pyytämien joidenkin kalastustuotteiden 
osalta, mukaan lukien mahdollisuus käyttää yksinkertaistettua saalistodistusta, joilla 
muutetaan luetteloa tuotteista, jotka eivät kuulu asetuksen soveltamisalaan, joilla mukautetaan 
saalistodistuksen toimittamista koskevaa määräaikaa kalastustuotteen tyypin, yhteisön 
alueelle saapumisen paikan etäisyyden tai kuljetukseen käytetyn välineen perusteella, joilla 
vahvistetaan hyväksytyn talouden toimijan todistuksen myöntämistä, muuttamista tai 
peruuttamista taikka hyväksytyn talouden toimijan aseman keskeyttämistä tai kumoamista 
koskevat säännöt sekä hyväksytyn talouden toimijan todistusten voimassaoloedellytyksiä 
koskevat säännöt ja joilla otetaan käyttöön riskinhallintaan liittyviä tarkistuksia koskevat 
unionin perusteet. 

Perussopimuksen 291 artiklan nojalla lainsäätäjä siirtää komissiolle täytäntöönpanovaltaa 
varmistaakseen asetuksen (EY) N:o 1005/2008 yhdenmukaiset täytäntöönpanoedellytykset. 
Tämä koskee erityisesti seuraavia: ennakkoilmoituslomakkeiden laatiminen, purkamista ja 
jälleenlaivausta koskevien ilmoitusmenettelyjen ja lomakkeiden laatiminen, sähköisesti 
laadittujen, varmennettujen tai toimitettujen taikka sellaisiin sähköisiin jäljitysjärjestelmiin, 
joilla voidaan taata sama viranomaisten suorittaman valvonnan taso, perustuvien 
saalistodistusten hyväksyminen yhdessä lippuvaltioiden kanssa, alueellisten 
kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien, LIS-asetuksen mukaisten EU:n 
saalistodistusjärjestelmien luettelon määritteleminen ja muuttaminen, kaikissa jäsenvaltioissa 
sovellettavien yhteisten edellytysten vahvistaminen hyväksytyn talouden toimijan todistusten 
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hakemista ja myöntämistä koskevia menettelyjä ja lomakkeita varten, hyväksyttyä talouden 
toimijaa koskeviin tarkistuksiin liittyvien sääntöjen vahvistaminen sekä talouden toimijan ja 
jäsenvaltion viranomaisten välistä, jäsenvaltioiden välistä ja jäsenvaltioiden ja komission 
välistä tietojenvaihtoa koskevien sääntöjen vahvistaminen, unionin LIS-alusluettelon 
laatiminen, alusten poistaminen unionin LIS-alusluettelosta, alueellisten 
kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien LIS-alusluettelojen sisällyttäminen unionin LIS-
alusluetteloon, yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi toteaminen, 
yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi todetun maan sisällyttäminen 
kyseisten maiden luetteloon, yhteistyöhön osallistumattomien kolmansien maiden luettelosta 
poistaminen, kolmansia maita koskevien kiireellisten toimenpiteiden hyväksyminen 
erityistilanteissa, sen mallin vahvistaminen, jota jäsenvaltioiden on noudatettava 
toimittaessaan havaittuja kalastusaluksia koskevia tietoja, ja keskinäistä avunantoa koskevien 
sääntöjen vahvistaminen. 

2. KUULEMISTEN JA VAIKUTUSTENARVIOINTIEN TULOKSET 

Intressitahojen kuulemista tai vaikutusten arviointia ei tarvittu.  

3. EHDOTUKSEEN LIITTYVÄT OIKEUDELLISET NÄKÖKOHDAT 

• Ehdotetun toimen lyhyt kuvaus 

Yksilöidä neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1005/2008 komissiolle siirretty valta ja määritellä 
se joko siirretyksi säädösvallaksi tai täytäntöönpanovallaksi sekä mukauttaa tietyt säännökset 
Lissabonin sopimuksella käyttöön otettuun päätöksentekomenettelyyn.  

• Oikeusperusta 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 43 artiklan 2 kohta.  

• Toissijaisuusperiaate 

Ehdotus kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen toimivaltaan. 

• Suhteellisuusperiaate 

Ehdotus koskee neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1005/2008 jo olemassa olevien 
toimenpiteiden muuttamista, minkä vuoksi esille ei nouse ongelmia suhteellisuusperiaatteen 
kannalta.  

• Sääntelytavan valinta 

Ehdotettu sääntelytapa: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus.  

Muut sääntelytavat eivät soveltuisi seuraavasta syystä: asetusta on muutettava asetuksella.  
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4. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET  

Toimenpiteestä ei aiheudu unionille ylimääräisiä menoja. 
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2012/0162 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä 
ja poistamista koskevasta yhteisön järjestelmästä annetun neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1005/2008 muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 
artiklan 2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 
kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä 
ja poistamista koskevasta yhteisön järjestelmästä 29 päivänä syyskuuta 2008 annetulla 
neuvoston asetuksella (EY) N:o 1005/20081 siirretään komissiolle valta panna 
täytäntöön joitakin mainitun asetuksen säännöksiä ja jätetään tietty 
täytäntöönpanovalta neuvostolle.  

(2) Lissabonin sopimuksen tultua voimaan asetuksella (EY) N:o 1005/2008 siirretty tietty 
valta olisi saatettava yhdenmukaiseksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 ja 291 artiklan kanssa.  

(3) Komissiolle olisi joidenkin asetuksen (EY) N:o 1005/2008 säännösten soveltamiseksi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 
artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, jotka 
koskevat 
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– vapauttamista kalastusaluksille asetetuista tietyistä tietojen ilmoittamista 
koskevista vaatimuksista tai ilmoitusten tekemistä koskevien erilaisten 
määräaikojen käyttöönottoa tietyille kalastusalusluokille, 

– kolmansien maiden kalastusalusten purkamis- ja jälleenlaivaustoimien 
tarkastuksia koskevien ohjeiden laatimista; 

– saalistodistuksen soveltamisalan ulkopuolelle jääviä tuotteita koskevan luettelon 
laatimista, 

– saalistodistusjärjestelmän mukauttamista pienten kalastusalusten pyytämien 
joidenkin kalastustuotteiden osalta, mukaan lukien mahdollisuus käyttää 
yksinkertaistettua saalistodistusta, 

– saalistodistuksen toimittamista koskevan määräajan mukauttamista 
kalastustuotteen tyypin, yhteisön alueelle saapumisen paikan etäisyyden tai 
kuljetukseen käytetyn välineen perusteella, 

– hyväksytyn talouden toimijan todistuksen myöntämistä, muuttamista tai 
peruuttamista taikka hyväksytyn talouden toimijan aseman keskeyttämistä tai 
kumoamista koskevien sääntöjen sekä hyväksytyn talouden toimijan todistusten 
voimassaoloedellytyksiä koskevien sääntöjen laatimista, ja 

– riskinhallintaan liittyviä tarkistuksia koskevien unionin perusteiden laatimista. 

(4) On erityisen tärkeää, että komissio delegoitujen säädösten antamista valmistellessaan 
toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. Komission olisi 
delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan varmistettava, että asianomaiset 
asiakirjat toimitetaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä 
ajoin ja asianmukaisesti.  

(5) Jotta voitaisiin varmistaa neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 yhdenmukaiset 
täytäntöönpanoedellytykset, täytäntöönpanovalta olisi siirrettävä komissiolle Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 291 artiklan mukaisesti seuraavilta osin: 

– ennakkoilmoituslomakkeiden laatiminen, 

– purkamista ja jälleenlaivausta koskevien ilmoitusmenettelyjen ja -lomakkeiden 
laatiminen, 

– sähköisesti laadittujen, varmennettujen tai toimitettujen taikka sellaisiin sähköisiin 
jäljitysjärjestelmiin, joilla voidaan taata sama viranomaisten suorittaman 
valvonnan taso, perustuvien saalistodistusten hyväksyminen yhdessä 
lippuvaltioiden kanssa, 

– alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien, EU:n LIS-asetuksen 
mukaisten saalistodistusjärjestelmien luettelon määritteleminen ja muuttaminen,  

– kaikissa jäsenvaltioissa sovellettavien yhteisten edellytysten vahvistaminen 
hyväksytyn talouden toimijan todistusten hakemista ja myöntämistä koskevia 
menettelyjä ja lomakkeita varten, hyväksyttyä talouden toimijaa koskeviin 
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tarkistuksiin liittyvien sääntöjen vahvistaminen sekä hyväksytyn talouden 
toimijan ja jäsenvaltion viranomaisten välistä, jäsenvaltioiden välistä ja 
jäsenvaltioiden ja komission välistä tietojenvaihtoa koskevien sääntöjen 
vahvistaminen, 

– unionin LIS-alusluettelon laatiminen,  

– alusten poistaminen unionin LIS-alusluettelosta,  

– alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien LIS-alusluettelojen 
sisällyttäminen unionin LIS-alusluetteloon,  

– yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi toteaminen,  

– yhteistyöhön osallistumattomaksi kolmanneksi maaksi todetun kolmannen maan 
sisällyttäminen kyseisten maiden luetteloon,  

– yhteistyöhön osallistumattomien kolmansien maiden luettelosta poistaminen,  

– kolmansia maita koskevien kiireellisten toimenpiteiden hyväksyminen 
erityistilanteissa,  

– sen mallin määrittäminen, jota jäsenvaltioiden on noudatettava toimittaessaan 
havaittuja kalastusaluksia koskevia tietoja, ja 

– keskinäistä avunantoa koskevien sääntöjen vahvistaminen.  
 
Kun jäsenvaltioiden edellytetään suorittavan valvontaa, tätä valtaa olisi käytettävä 
yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat 
komission täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetun 
asetuksen (EU) N:o 182/20112 mukaisesti. 

(6) Lissabonin sopimuksen voimaantulon vuoksi 52 artikla olisi poistettava. Kyseistä 
artiklaa käytettiin jo laadittaessa yksinkertaistettua saalistodistusta koskevaa 
oikeudellista kehystä sekä 12 artiklan 4 kohdan ja 20 artiklan 4 kohdan mukaisia 
kolmansia maita koskevia hallinnollisia järjestelyjä. Sitä tarvitaan edelleen, jotta 
komissiolle voidaan siirtää tarvittava valta hyväksyä delegoituja säädöksiä, jotka 
koskevat saalistodistusjärjestelmän mukauttamista pienten kalastusalusten pyytämien 
joidenkin kalastustuotteiden osalta, mukaan lukien mahdollisuus käyttää 
yksinkertaistettua saalistodistusta, ja täytäntöönpanovalta hyväksyä yhdessä 
lippuvaltioiden kanssa sähköisesti laaditut, varmennetut tai toimitetut taikka sellaisiin 
sähköisiin jäljitysjärjestelmiin, joilla voidaan taata sama viranomaisten suorittaman 
valvonnan taso, perustuvat saalistodistukset.  

(7) Lissabonin sopimuksen voimaantulon vuoksi olisi mukautettava väliaikaisia 
toimenpiteitä koskevaa säännöstä, jonka mukaan tietyt komission toimenpiteet 
voidaan siirtää neuvoston käsiteltäväksi tietyin edellytyksin. 

                                                 
2 EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13. 
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(8) Yhteistyöhön osallistumattomien kolmansien maiden luettelon laatimista ja 
kolmansien maiden kyseisestä luettelosta poistamista koskevissa asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 säännöksissä siirretään päätöksentekovalta neuvostolle. Lissabonin 
sopimuksen voimaantulon vuoksi kyseiset säännökset olisi mukautettava yhteiseen 
kalastuspolitiikkaan sovellettaviin uusiin menettelyihin.  

(9) Asetusta (EY) N:o 1005/2008 olisi sen vuoksi muutettava,  

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1005/2008 seuraavasti: 

1. Muutetaan 6 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 a kohta seuraavasti: 

”1 a. Komissio voi vahvistaa 1 kohdassa tarkoitettua ennakkoilmoitusta koskevan 
lomakkeen täytäntöönpanosäädöksillä 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.”  

b) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Siirretään komissiolle valta antaa 54 a artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla tietyt kolmansien maiden kalastusalusluokat vapautetaan 1 kohdassa säädetystä 
velvollisuudesta rajoitetuksi ajaksi, jota voidaan jatkaa, tai joilla asetetaan toinen 
määräaika ilmoituksen tekemiselle ottamalla huomioon muun muassa 
kalastustuotetyypin sekä kalavesien, purkamispaikkojen ja niiden satamien välisen 
välimatkan, joissa kyseiset alukset on rekisteröity tai luetteloitu.”  

2. Korvataan 8 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Purkamista ja jälleenlaivausta koskevista ilmoitusmenettelyistä ja -lomakkeista 
päätetään täytäntöönpanosäädöksillä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.” 

3. Korvataan 9 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on tarkastettava nimetyissä satamissaan kunakin vuonna 
vähintään viisi prosenttia kolmansien maiden kalastusalusten purkamis- ja 
jälleenlaivaustoimista niiden ohjeiden mukaisesti, jotka annetaan riskinhallinnan 
pohjalta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen 
hyväksymien korkeampien kynnysarvojen soveltamista. Siirretään komissiolle valta 
antaa kyseisiä ohjeita koskevia delegoituja säädöksiä 54 a artiklan mukaisesti.”  

4. Muutetaan 12 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään 4 a kohta seuraavasti: 
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”4 a. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä 20 artiklan 4 kohdan mukaisen 
yhteistyöjärjestelyn puitteissa laaditut saalistodistukset. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.” 

b) Korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Liitteessä I olevaa luetteloa tuotteista, jotka jäävät saalistodistuksen 
soveltamisalan ulkopuolelle, voidaan tarkastella vuosittain uudelleen. Siirretään 
komissiolle valta antaa 54 a artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla luetteloa 
muutetaan seuraavien perusteella: 

a) kolmansien maiden kalastusalusten tarkastukset jäsenvaltioiden satamissa; 

b) saalistodistusjärjestelmän täytäntöönpano kalastustuotteiden tuonnin ja viennin 
osalta; 

c) unionin ennakkovaroitusjärjestelmän täytäntöönpano; 

d) LIS-kalastusta harjoittavien kalastusalusten yksilöiminen; 

e) LIS-kalastusta tukevien tai harjoittavien kansalaisten yksilöiminen; 

f) tiettyjen alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien 
kalastusalushavaintoja koskevien määräysten täytäntöönpano;  

g) jäsenvaltioiden raportit.” 

c) Lisätään 6 kohta seuraavasti: 

”6. Siirretään komissiolle valta antaa 54 a artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla saalistodistusjärjestelmä mukautetaan pienten kalastusalusten pyytämiin 
kalastustuotteisiin, mukaan lukien tarvittaessa yksinkertaistettua saalistodistusta 
koskeva malli.”  

5. Korvataan 13 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Saalisasiakirjat ja mitkä tahansa niihin liittyvät asiakirjat, jotka on varmennettu 
alueellisen kalastuksenhoitojärjestön hyväksymän sellaisen dokumentointijärjestelyn 
mukaisesti, jonka katsotaan täyttävän tässä asetuksessa säädetyt vaatimukset, on 
hyväksyttävä saalistodistuksiksi sellaisista lajeista saatujen kalastustuotteiden osalta, 
joihin tällaisia dokumentointijärjestelyjä sovelletaan, ja niitä koskevat 
tuontijäsenvaltiolle 16 ja 17 artiklan mukaisesti kuuluvat tarkastus- ja 
tarkistusvaatimukset sekä 18 artiklassa annetut tuonnin epäämistä koskevat 
säännökset. Saaliiden dokumentointijärjestelyjä koskevasta luettelosta päätetään 
täytäntöönpanosäädöksillä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.”  

6. Muutetaan 16 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 
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”1. Tuojan on toimitettava varmennettu saalistodistus sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, johon tuote on määrä tuoda, määräajassa, joka 
asetetaan aluksi vähintään kolmeksi työpäiväksi ennen arvioitua saapumista 
paikkaan, jossa tuote tulee unionin alueelle. Tätä kolmen työpäivän määräaikaa 
voidaan mukauttaa 54 a artiklan mukaisilla delegoiduilla säädöksillä kalastustuotteen 
tyypin, unionin alueelle saapumisen paikan etäisyyden tai kuljetukseen käytetyn 
välineen mukaan. Näiden toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava 
saalistodistuksen tarkastus riskinhallinnan pohjalta ja lippuvaltiolta 20 ja 22 artiklan 
mukaisesti saadussa ilmoituksessa olevat tiedot huomioiden.” 

b) Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Myöntäessään tuojalle hyväksytyn talouden toimijan aseman jäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on käytettävä perusteina seuraavia: 

a) tuoja on sijoittautunut tuon jäsenvaltion alueelle; 

b) tuontitapahtumia ja -määriä on riittävästi, jotta 2 kohdassa tarkoitetun 
menettelyn käyttö on perusteltua; 

c) asianmukainen selvitys säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä koskevien 
vaatimusten noudattamisesta; 

d) tyydyttävä kaupallisten ja tarvittaessa kuljetus- ja jalostustietojen 
hallinnointijärjestelmä, joka mahdollistaa tässä asetuksessa edellytettyjen 
tarkastusten ja tarkistusten toteuttaminen; 

e) näiden tarkastusten ja tarkistusten suorittamisen edellyttämät mahdollisuudet; 

f) tapauksen mukaan toimintaan suoraan liittyvä käytännön pätevyys tai 
ammattipätevyys; ja 

g) tarvittaessa selvitys taloudellisesta vakavaraisuudesta. 

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle hyväksytyn talouden toimijan nimi ja 
osoite mahdollisimman pian sen jälkeen, kun sille on myönnetty tämä asema. 
Komissio antaa nämä tiedot jäsenvaltioiden käyttöön sähköisesti.” 

c) Lisätään 4 ja 5 kohta seuraavasti: 

”4. Siirretään komissiolle valta antaa 54 a artiklan mukaisesti 3 kohdassa säädettyjä 
perusteita noudattaen delegoituja säädöksiä, joilla vahvistetaan 

a) hyväksytyn talouden toimijan aseman keskeyttämistä tai kumoamista koskevat 
säännöt; 

b) hyväksytyn talouden toimijan todistusten voimassaoloedellytyksiä koskevat 
säännöt; 

c) hyväksytyn talouden toimijan todistusten myöntämistä, muuttamista tai 
peruuttamista koskevat säännöt.  
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5. Komissio hyväksyy 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun tarkastelumenettelyn 
mukaisesti täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan  

a) hyväksytyn talouden toimijan todistusten hakemista ja myöntämistä koskevat 
menettelyt ja lomakkeet; 

b) hyväksyttyjä talouden toimijoita koskevien tarkistusten tekemistä koskevat 
säännöt; 

c) talouden toimijan ja jäsenvaltion viranomaisten välistä, jäsenvaltioiden välistä 
ja jäsenvaltioiden ja komission välistä tietojenvaihtoa koskevat säännöt.”  

7. Korvataan 17 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Tarkistukset on riskinhallinnan mukaisesti kohdistettava kansallisella tai unionin 
tasolla laadittujen perusteiden mukaisesti tunnistetun riskin mukaan. Jäsenvaltioiden 
on ilmoitettava kansalliset perusteensa komissiolle 30 työpäivän kuluessa 29 päivästä 
lokakuuta 2008 ja pidettävä nämä tiedot ajan tasalla. Siirretään komissiolle valta 
antaa 54 a artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla määritetään unionin 
perusteet, joiden avulla merkityksellisille valvontatiedoille voidaan tehdä hyvissä 
ajoin riskianalyysit ja yleisarvioinnit.”  

8. Korvataan 27 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissio laatii unionin LIS-alusluettelon täytäntöönpanosäädöksillä 54 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Luettelo sisältää 
kalastusalukset, joiden on tämän asetuksen mukaisesti saatujen tietojen sekä 25 ja 
26 artiklan mukaisesti toteutettujen toimien ja mainituissa säännöksissä olevien 
perusteiden perusteella todettu harjoittavan 3 artiklassa tarkoitettua LIS-kalastusta ja 
joiden lippuvaltiot eivät ole noudattaneet 26 artiklan 2 kohdan b ja c alakohdassa 
sekä 26 artiklan 3 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitettuja, tällaisen LIS-kalastuksen 
johdosta tehtyjä virallisia pyyntöjä.” 

9. Korvataan 28 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissio poistaa kalastusaluksen unionin alusluettelosta 
täytäntöönpanosäädöksillä 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen, jos kalastusaluksen lippuvaltio osoittaa, että 

a) alus ei ole harjoittanut sellaista LIS-kalastusta, jonka perusteella se on merkitty 
luetteloon; tai 

b) kyseisen LIS-kalastuksen osalta on sovellettu oikeasuhteisia, varoittavia ja 
tehokkaita seuraamuksia, erityisesti sellaisten kalastusalusten osalta, jotka 
purjehtivat jonkun jäsenvaltion lipun alla, asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
mukaisesti.” 

10. Korvataan 30 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Unionin LIS-alusluetteloon merkitään täytäntöönpanosäädöksillä 27 artiklassa 
tarkoitettujen kalastusalusten lisäksi alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen 
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hyväksymissä LIS-alusluetteloissa olevat kalastusalukset. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Tällaisten alusten poistamista unionin LIS-
alusluettelosta säännellään asianomaisen alueellisen kalastuksenhoitojärjestön niiden 
osalta tekemillä päätöksillä.” 

11. Korvataan 31 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissio yksilöi täytäntöönpanosäädöksillä ne kolmannet maat, joiden se ei 
katso osallistuvan LIS-kalastuksen torjuntaa koskevaan yhteistyöhön tässä artiklassa 
lueteltuja perusteita noudattaen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.” 

12. Korvataan 33 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissio sisällyttää täytäntöönpanosäädöksillä 31 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
yksilöidyt kolmannet maat yhteistyöhön osallistumattomien kolmansien maiden 
luetteloon. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.” 

13. Korvataan 34 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissio poistaa täytäntöönpanosäädöksillä kolmannen maan yhteistyöhön 
osallistumattomien kolmansien maiden luettelosta, jos kyseinen kolmas maa osoittaa, 
että sen luetteloon merkitsemiseen johtanut tilanne on korjattu. Luettelosta 
poistamista koskevassa päätöksessä otetaan huomioon myös, onko asianomainen 
kolmas maa toteuttanut konkreettisia toimenpiteitä, joilla tilannetta voidaan parantaa 
pysyvällä tavalla. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.”  

14. Korvataan 36 artikla seuraavasti: 

”36 artikla 

Väliaikaiset toimenpiteet 

1. Jos on todisteita siitä, että kolmannen maan toteuttamat toimenpiteet vaarantavat 
alueellisen kalastuksenhoitojärjestön hyväksymät säilyttämis- ja hoitotoimenpiteet, 
komissio voi toteuttaa täytäntöönpanosäädöksillä ja kansainvälisten velvoitteidensa 
mukaisesti väliaikaisia toimenpiteitä, joiden kesto voi olla enintään kuusi kuukautta, 
kolmansien maiden toimenpiteiden vaikutusten lieventämiseksi. Komissio voi tehdä 
uuden päätöksen väliaikaisten toimenpiteiden jatkamisesta enintään kuudella 
kuukaudella. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin väliaikaisiin toimenpiteisiin voi sisältyä 
seuraavia toimia: 

a) asianomaisen kolmannen maan lipun alla purjehtiville kalastusaluksille, joilla 
on lupa kalastaa, ei myönnetä pääsyä jäsenvaltioiden satamiin, ellei kyse ole 
4 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun ylivoimaisen esteen tai hätätilan 
korjaamiseksi välttämättömien palvelujen saamisesta; 
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b) jäsenvaltion lipun alla purjehtiville kalastusaluksille ei anneta lupaa harjoittaa 
yhteisiä kalastustoimia asianomaisen kolmannen maan lipun alla purjehtivien 
alusten kanssa; 

c) jäsenvaltion lipun alla purjehtiville kalastusaluksille ei anneta lupaa kalastaa 
asianomaisen kolmannen maan lainkäyttövaltaan kuuluvilla merivesillä, tämän 
kuitenkaan rajoittamatta kahdenvälisten kalastussopimusten määräysten 
soveltamista; 

d) ei anneta lupaa elävän kalan toimittamiseen asianomaisen kolmannen maan 
lainkäyttövaltaan kuuluvilla merivesillä harjoitettavaan kalanviljelyyn; 

e) asianomaisen kolmannen maan lipun alla purjehtivien kalastusalusten pyytämiä 
eläviä kaloja ei saa hyväksyä jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvilla 
merivesillä harjoitettavaan kalanviljelyyn. 

3. Väliaikaisia toimenpiteitä sovelletaan välittömästi. Niistä ilmoitetaan 
jäsenvaltioille ja asianomaiselle kolmannelle maalle, ja ne julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.” 

15. Korvataan 49 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden, jotka ovat saaneet asianmukaisesti dokumentoituja tietoja 
havaituista kalastusaluksista, on toimitettava nämä tiedot viipymättä komissiolle tai 
sen nimeämälle elimelle täytäntöönpanosäädöksillä määriteltyä mallia noudattaen. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.” 

16. Korvataan 51 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Siirretään komissiolle valta hyväksyä täytäntöönpanosäädöksillä keskinäistä 
avunantoa koskevat säännöt, jotka koskevat seuraavia:  

a) jäsenvaltioiden, kolmansien maiden, komission ja sen nimeämän elimen 
välinen hallinnollinen yhteistyö, mukaan lukien henkilötietojen suoja ja 
tietojen käyttö sekä ammatti- ja liikesalaisuuksien salassapitovelvollisuus; 

b) avunpyyntöön vastaamisesta aiheutuvat kustannukset; 

c) jäsenvaltion yhteysviranomaisen nimeäminen;  

d) kansallisten viranomaisten toteuttamien seurantatoimien ilmoittaminen 
tietojenvaihdon ohella; 

e) avun pyytäminen, mukaan lukien tietojen pyytäminen, toimenpiteiden 
pyytäminen ja hallinnollisten tiedoksiantojen pyytäminen sekä vastauksia 
koskevien määräaikojen asettaminen; 

f) tiedottaminen ilman edeltävää pyyntöä, ja 

g) jäsenvaltioiden suhteet komission ja kolmansien maiden kanssa. 
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Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tutkimusmenettelyä noudattaen.” 

17. Poistetaan 52 artikla.  

18. Korvataan 54 artikla seuraavasti: 

"54 artikla 
Komiteamenettely  

1. Komissiota avustaa asetuksen (EY) N:o 2371/2002 30 artiklalla perustettu kalastus- ja 
vesiviljelyalan komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.” 

19. Lisätään 54 a artikla seuraavasti: 

”54 a artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 
säädetyin edellytyksin.  

2. Siirretään 6 artiklan 3 kohdassa, 9 artiklan 1 kohdassa, 12 artiklan 5 ja 6 
kohdassa, 16 artiklan 1 ja 4 kohdassa ja 17 artiklan 3 artiklassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä komissiolle määräämättömäksi ajaksi. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 6 artiklan 
3 kohdassa, 9 artiklan 1 kohdassa, 12 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 16 artiklan 1 ja 4 
kohdassa ja 17 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, päätöksessä mainittuna 
päivänä. Päätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen 
tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle.  

5. Edellä olevan 6 artiklan 3 kohdan, 9 artiklan 1 kohdan, 12 artiklan 5 ja 6 
kohdan, 16 artiklan 1 ja 4 kohdan ja 17 artiklan 3 kohdan nojalla annettu delegoitu 
säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai 
neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.” 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 
Puhemies Puheenjohtaja 



SV    SV 

 

 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Bryssel den 21.6.2012  
COM(2012) 332 final 

2012/0162 (COD) 

  

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 1005/2008 om upprättande av ett 
gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat 

och oreglerat fiske 

 



SV 2   SV 

MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

I fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) görs en åtskillnad mellan 
befogenheter som delegerats till kommissionen så att den kan anta akter med allmän räckvidd 
som inte är lagstiftningsakter och som kompletterar eller ändrar vissa icke väsentliga delar av 
en lagstiftningsakt (delegerade akter, se artikel 290.1 i EUF-fördraget) och befogenheter som 
tilldelats kommissionen så att den kan anta enhetliga villkor för genomförandet av unionens 
rättsligt bindande akter (genomförandeakter, se artikel 291.2 i EUF-fördraget). 

I samband med anpassningen av förordning (EG) nr 1005/2008 till de nya reglerna i EUF-
fördraget, har befogenheter som för närvarande definieras genom den förordningen 
klassificerats om till delegerade befogenheter och genomförandebefogenheter.  

Till följd av detta har ett utkast till ändring av förordning (EG) nr 1005/2008 utarbetats.  

I enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget ger lagstiftaren kommissionen i uppdrag att 
komplettera eller ändra vissa icke väsentliga delar av den förordningen. Kommissionen bör 
ges befogenhet att anta delegerade akter för att bevilja undantag från meddelanden om 
information från fiskefartyg eller för att fastställa olika anmälningsfrister, att fastställa 
riktmärken för kontroller av landningar och omlastningar utförda av tredjelands fiskefartyg, 
att anpassa fångstcertifieringssystem för vissa fiskeriprodukter som fångas av små fiskefartyg, 
inklusive möjligheten att använda förenklade fångstintyg, att ändra förteckningen över 
produkter som inte omfattas av förordningen, att anpassa tidsfristen för inlämning av 
fångstintyget till typ av fiskeriprodukt, avståndet till införselplatsen eller det transportmedel 
som används, att fastställa regler för beviljande, ändring eller återkallelse av intygen för 
godkända ekonomiska operatörer eller för upphävande eller återkallelse av status som 
godkänd ekonomisk aktör och om villkoren för giltigheten hos intygen för godkända 
ekonomiska operatörer och att fastställa unionskriterier för kontroller inom ramen för 
riskhantering.  

I enlighet med artikel 291 i fördraget ger lagstiftaren kommissionen 
genomförandebefogenheter för att säkerställa enhetliga villkor för genomförande av 
förordning (EG) nr 1005/2008, framförallt i fråga om följande: Fastställande av formulär för 
förhandsanmälan, fastställande av förfaranden och formulär för landnings- och 
omlastningsdeklarationer, antagande, i samförstånd med flaggstaterna, om fångstintyg som 
upprättats, godkänts eller skickats in på elektronisk väg eller baseras på elektroniska 
spårbarhetssystem som säkerställer samma nivå på myndigheternas kontroll, fastställande 
eller ändring av förteckningen över fångscertifieringssystem som antagits av regionala 
fiskeriorganisationer och som uppfyller kraven i EU:S IUU-förordning, fastställande av 
gemensamma villkor i samtliga medlemsstater för förfaranden och formulär i fråga om 
tillämpningen för och utfärdandet av intygen för godkända ekonomiska operatörer, av regler 
om hur kontroller av godkända ekonomiska operatörer ska ske och av regler för 
informationsutbyte mellan den godkända ekonomiska operatören och myndigheterna i 
medlemsstaterna, mellan medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen, 
upprättande av unionens förteckning över IUU-fartyg, avförande av fiskefartyg från unionens 
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förteckning över IUU-fartyg, införande av den förteckning över IUU-fartyg som antagits av 
regionala fiskeriorganisationer i unionens förteckning över IUU-fartyg, identifiering av icke-
samarbetande tredjeländer, införande av identifierade tredjeländer på en förteckning över 
icke-samarbetande tredjeländer, avförande av tredjeländer från förteckningen över icke-
samarbetande tredjeländer, antagande av nödåtgärder gentemot tredjeländer under vissa 
omständigheter, fastställande av formatet för inlämnande av information om iakttagna 
fiskefartyg och fastställande av regler för ömsesidigt bistånd. 

2. RESULTAT AV SAMRÅD MED BERÖRDA PARTER OCH 
KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

Det har inte behövts samråd med berörda parter eller konsekvensbedömning.  

3. FÖRSLAGETS RÄTTSLIGA ASPEKTER 

• Sammanfattning av den föreslagna åtgärden 

Identifiera de befogenheter som tilldelats kommissionen i rådets förordning (EG) nr 
1005/2008 och klassificera dem som delegerade befogenheter eller 
genomförandebefogenheter och anpassa vissa bestämmelser till förfarandet för beslutsfattande 
i Lissabonfördraget.  

• Rättslig grund 

Artikel 43.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.  

• Subsidiaritetsprincipen 

Förslaget avser ett område där Europeiska unionen är ensam behörig. 

• Proportionalitetsprincipen 

Förslaget ändrar åtgärder som redan finns i rådets förordning (EG) nr 1005/2008 och därför 
berörs inte proportionalitetsprincipen.  

• Val av regleringsform 

Föreslagen regleringsform: Europaparlamentets och rådets förordning.  

Övriga regleringsformer skulle vara olämpliga av följande skäl: En förordning måste ändras 
genom en förordning.  

4. BUDGETKONSEKVENSER  

Denna åtgärd medför inga ytterligare utgifter för unionen. 
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2012/0162 (COD) 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 1005/2008 om upprättande av ett 
gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat 

och oreglerat fiske 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING, 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 

(1) Genom rådets förordning (EG) nr 1005/2008 av den 29 september 2008 om 
upprättande av ett gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja 
olagligt, orapporterat och oreglerat fiske1 ges kommissionen befogenheter så att den 
kan genomföra vissa av bestämmelserna i den förordningen och samtidigt reserveras 
vissa genomförandebefogenheter för rådet.  

(2) Till följd av att Lissabonfördraget har trätt i kraft behöver vissa befogenheter som 
tilldelats genom förordning (EG) nr 1005/2008 anpassas till artiklarna 290 och 291 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.  

(3) För att kunna tillämpa vissa av bestämmelserna i förordning (EG) nr 1005/2008 bör 
befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt delegeras till kommissionen när det gäller följande: 

– Undantag från vissa informationskrav för fiskefartyg eller inrättandet av olika 
anmälningsfrister för vissa kategorier fiskefartyg. 

                                                 
1 EUT L 286, 29.10.2008. 
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– Fastställande av riktmärken för kontroller av landningar och omlastningar utförda 
av tredjelands fiskefartyg. 

– Fastställande av förteckningen över produkter som inte omfattas av fångstintyget. 

– Anpassning av fångstcertifieringssystem för vissa fiskeriprodukter som fångas av 
små fiskefartyg, inklusive möjligheten att använda förenklade fångstintyg. 

– Anpassning av tidsfristen för inlämning av fångstintyget till typ av fiskeriprodukt, 
avståndet till införselplatsen i unionen eller det transportmedel som används. 

– Fastställande av regler för beviljande, ändring eller återkallelse av intygen för 
godkända ekonomiska operatörer eller för upphävande eller återkallelse av status 
som godkänd ekonomisk aktör och om villkoren för giltigheten hos intygen för 
godkända ekonomiska operatörer. 

– Fastställande av unionskriterier för kontroller inom ramen för riskhantering. 

(4) Det är synnerligen viktigt att kommissionen genomför relevanta samråd under sitt 
förberedande arbetet inför antagandet av delegerade akter, även på expertnivå. 
Kommissionen bör, när den utarbetar och upprättar delegerade akter, se till att 
relevanta dokument rätt tid och på lämpligt sätt översänds samtidigt till 
Europaparlamentet och rådet.  

(5) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av rådets förordning (EG) nr 
1005/2008 bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter i enlighet med 
artikel 291 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt när det gäller följande: 

– Fastställande av formulär för förhandsanmälan. 

– Fastställande av förfaranden och formulär för landnings- och 
omlastningsdeklarationer. 

– Antagande, i samförstånd med flaggstaterna, av fångstintyg som upprättats, 
godkänts eller skickats in på elektronisk väg eller baseras på elektroniska 
spårbarhetssystem som säkerställer samma nivå på myndigheternas kontroll. 

– Fastställande eller ändring av förteckningen över fångscertifieringssystem som 
antagits av regionala fiskeriorganisationer och som uppfyller kraven i EU:s IUU-
förordning.  

– Fastställande av gemensamma villkor i samtliga medlemsstater för förfaranden 
och formulär i fråga om tillämpningen för och utfärdandet av intygen för 
godkända ekonomiska operatörer, av regler om hur kontroller av godkända 
ekonomiska operatörer ska ske och av regler för informationsutbyte mellan den 
godkända ekonomiska operatören och myndigheterna i medlemsstaterna, mellan 
medlemsstaterna och mellan medlemsstaterna och kommissionen. 

– Upprättande av unionens förteckning över IUU-fartyg.  

– Avförande av fiskefartyg från unionens förteckning över IUU-fartyg.  
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– Införande av den förteckning över IUU-fartyg som antagits av regionala 
fiskeriorganisationer i unionens förteckning över IUU-fartyg.  

– Identifiering av icke-samarbetande tredjeländer.  

– Införande av identifierade tredjeländer i en förteckning över icke-samarbetande 
tredjeländer.  

– Avförande av tredjeländer från förteckningen över icke-samarbetande 
tredjeländer.  

– Antagande av nödåtgärder gentemot tredjeländer under vissa omständigheter.  

– Fastställande av formatet för inlämnande av information om iakttagna fiskefartyg. 

– Fastställande av regler för ömsesidigt bistånd.  
 
Om kontroll av medlemsstaterna är nödvändig, bör de befogenheterna utövas i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/20112 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för 
medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina 
genomförandebefogenheter. 

(6) Till följd av att Lissabonfördraget har trätt i kraft, måste artikel 52 utgå. Den artikeln 
användes redan för fastställande av den rättsliga ramen för det förenklade 
fångstintyget och för fastställande av administrativa arrangemang med tredjeländer 
enligt artiklarna 12.4 och 20.4. Artikeln behövs fortfarande för att tilldela 
kommissionen nödvändiga befogenheter att anta delegerade akter för att anpassa 
fångstcertifieringssystem för vissa fiskeriprodukter som fångas av små fiskefartyg, 
inklusive möjligheten att använda förenklade fångstintyg, och 
genomförandebefogenheter för kommissionen att, i samförstånd med flaggstaterna, 
anta fångstintyg som upprättats, godkänts eller skickats in på elektronisk väg eller 
baseras på elektroniska spårbarhetssystem som säkerställer samma nivå på 
myndigheternas kontroll.  

(7) Till följd av att Lissabonfördraget har trätt i kraft, måste man anpassa bestämmelsen 
om tillfälliga åtgärder som innebär att vissa kommissionsåtgärder måste hänskjutas till 
rådet under vissa omständigheter. 

(8) Bestämmelserna i förordning (EG) nr 1005/2008 om fastställande av en förteckning 
över icke-samarbetande tredjeländer och avförande av tredjeländer från den 
förteckningen tilldelar rådet beslutsrätt. Till följd av att Lissabonfördraget har trätt i 
kraft måste de bestämmelserna anpassas till de nya förfarandena för den gemensamma 
fiskeripolitiken.  

(9) Förordning (EG) nr 1005/2008 bör därför ändras i enlighet med detta.  

                                                 
2 EUT L 55, 28.2.2011, s. 13. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 1005/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 6 ska ändras på följande sätt: 

a) Följande ska läggas till som punkt 1a: 

”1a) Kommissionen får fastställa formen för det förhandsmeddelande som avses i 
punkt 1 ovan genom genomförandeakter i enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 54.2.  

b) Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. Kommissionen ska, i enlighet med artikel 54a, ha befogenheter att anta 
delegerade akter som - under en begränsad tid som kan förlängas - undantar vissa 
kategorier av fiskefartyg från tredjeland från skyldigheten enligt punkt 1 eller 
fastställa en annan anmälningsfrist som tar hänsyn till bland annat 
fiskeriprodukternas art, avstånden mellan fiskeområdena, landningsplatserna och 
hamnarna i vilka fartygen i fråga är registrerade eller hemmahörande.”  

2. Artikel 8.3 ska ersättas med följande: 

”3. Förfaranden och formulär för landnings- och omlastningsdeklarationen ska 
fastställas genom genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.” 

3. Artikel 9.1 ska ersättas med följande: 

"1. Medlemsstaterna ska inspektera minst 5 % av alla landningar och omlastningar 
som utförs i deras utsedda hamnar av tredjelands fiskefartyg varje år, i enlighet med 
de mål som fastställs på grundval av riskhantering utan att det påverkar de högre 
trösklar som antagits av regionala fiskeriorganisationer. Kommissionen ska ha 
befogenhet att, i enlighet med artikel 54a, anta delegerade akter för att fastställa 
dessa mål.”  

4. Artikel 12 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 4a ska läggas till: 

”4a Kommissionen ska, genom genomförandeakter, anta de fångstintyg som 
fastställts inom det samarbete som anges i artikel 20.4. Dessa genomförandeakter ska 
antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.” 

b) Punkt 5 ska ersättas med följande: 
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”5. Förteckningen i bilaga I över produkter som inte omfattas av fångstintyget kan 
gås igenom varje år. Kommissionen ska ha befogenhet att, i enlighet med artikel 54a, 
anta delegerade akter som ändrar förteckningen på grundval av följande: 

a) Inspektioner i medlemsstaternas hamn av tredjelands fiskefartyg. 

b) Användning av fångstcertifieringssystem för import och export av 
fiskeriprodukter.  

c) Tillämpning av unionens varningssystem. 

d) Identifiering av fiskefartyg som bedrivit IUU-fiske. 

e) Identifiering av medborgare som stöder eller bedriver IUU-fiske. 

f) Genomförande av föreskrifter som har antagits inom vissa regionala 
fiskeriorganisationer avseende iakttagelser av fiskefartyg.  

g) Rapporter från medlemsstaterna.” 

c) Följande punkt 6 ska läggas till: 

”6. Kommissionen ska, i enlighet med artikel 54a, ha befogenheter att anta 
delegerade akter som anpassar fångstcertifieringssystemet till fiskeriprodukter som 
fångas av små fiskefartyg, inklusive, om det är nödvändigt, att fastställa ett förenklat 
fångstintyg.”  

5. Artikel 13.1 ska ersättas med följande: 

1. Fångstdokument och eventuella tillhörande dokument, som har godkänts enligt 
bestämmelser antagna av en regional fiskeriorganisation och som har erkänts som 
förenliga med kraven i denna förordning, ska godtas som fångstintyg för 
fiskeriprodukter från arter för vilka sådana bestämmelser om fångstdokumentation 
gäller och omfattas av kontrollkrav för medlemsstaterna vid import i enlighet med 
artiklarna 16 och 17 och bestämmelserna om vägrad import i artikel 18. 
Förteckningen över sådan fångstdokumentation ska fastställas genom 
genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.  

6. Artikel 16 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Importören ska skicka det godkända fångstintyget till de behöriga myndigheterna 
i den medlemsstat dit produkten är avsedd att importeras inom senast en tidsfrist på 
tre arbetsdagar före den tidpunkt då produkten beräknas anlända till införselplatsen i 
unionen. Tidsfristen på tre arbetsdagar får anpassas, genom delegerade akter som 
antagits i enlighet med artikel 54a, med hänsyn till fiskeriproduktens art, avståndet 
till införselplatsen i unionen eller det transportmedel som används. Dessa behöriga 
myndigheter ska på grundval av riskhantering granska fångstintyget mot bakgrund av 
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informationen i det meddelande som erhållits från flaggstaten i enlighet med 
artiklarna 20 och 22.” 

b) Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. Kriterierna för att de behöriga myndigheterna i en medlemsstat ska bevilja en 
importör status som ”godkänd ekonomisk aktör” ska inbegripa följande: 

a) Att importören är etablerad på den medlemsstatens territorium. 

(b) Ett tillräckligt antal importtransaktioner och tillräcklig volym för att motivera 
tillämpning av förfarandet i punkt 2. 

c) Styrkta uppgifter om tidigare efterlevnad av bevarande- och 
förvaltningsåtgärderna. 

d) Ett tillfredsställande system för affärsbokföring och, vid behov, bokföring av 
transporter och beredningar som möjliggör lämpliga granskningar och 
kontroller enligt denna förordning. 

e) System för att underlätta genomförandet av dessa granskningar och kontroller. 

f) I tillämpliga fall, praktiska normer i fråga om kunskaper eller 
yrkeskvalifikationer som direkt avser den verksamhet som utförs.  

g) Vid behov, erkänd ekonomisk solvens. 

Medlemsstaterna ska meddela kommissionen de ”godkända ekonomiska aktörernas” 
namn och adress så snart som möjligt efter det att de har beviljat denna status. 
Kommissionen ska göra denna information tillgänglig för medlemsstaterna i 
elektronisk form.” 

c) Följande punkter ska läggas till som punkterna 4 och 5: 

”4. Med kriterierna i punkt 3 som underlag ska kommissionen ges befogenheter att, i 
enlighet med artikel 54a, anta delegerade akter som fastställer följande: 

a) Bestämmelser om upphävande eller återkallelse av status som godkänd 
ekonomisk aktör. 

b) Regler för villkoren för giltigheten hos intygen för godkända ekonomiska 
operatörer. 

c) Regler för beviljande, ändring eller återkallelse av intygen för godkända 
ekonomiska operatörer.  

5. Kommissionen ska anta genomförandeakter i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 54.2 när det gäller följande:  

a) Förfaranden och formulär i fråga om tillämpningen för och utfärdandet av 
intygen för godkända ekonomiska operatörer. 
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b) Regler om hur kontroller av godkända ekonomiska operatörer ska ske. 

c) Regler för informationsutbyte mellan den godkända ekonomiska operatören 
och myndigheterna i medlemsstaterna, mellan medlemsstaterna och mellan 
medlemsstaterna och kommissionen.”  

7. Artikel 17.3 ska ersättas med följande: 

”3. Kontrollerna ska inriktas på risker som identifierats inom ramen för 
riskhanteringen på grundval av kriterier som utarbetats på nationell nivå och 
unionsnivå. Medlemsstaterna ska meddela kommissionen sina nationella kriterier 
inom 30 arbetsdagar efter den 29 oktober 2008 och uppdatera informationen. 
Kommissionen ska, i enlighet med 54a, ha befogenheter att anta delegerade akter 
som fastställer de unionskriterier som möjliggör riskanalyser och övergripande 
bedömningar av relevant kontrollinformation i god tid.  

8. Artikel 27.1 ska ersättas med följande: 

”1. Kommissionen ska fastställa en EU-förteckning över IUU-fartyg genom 
genomförandeakter som antagits i enlighet med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 54.2. Ett fiskefartyg ska föras upp i förteckningen om det, efter det att 
åtgärder har vidtagits i enlighet med artiklarna 25 och 26 och med kriterierna i de 
bestämmelserna som underlag, fortfarande finns uppgifter som har samlats in enligt 
den här förordningen som visar att fartyget har bedrivit IUU-fiske i enlighet med 
artikel 3 utan att dess flaggstat har hörsammat den officiella begäran om motåtgärder 
som avses i artikel 26.2 b och c och 26.3 b och c.” 

9. Artikel 28.1 ska ersättas med följande: 

”1. Kommissionen ska avföra ett fiskefartyg från EU-förteckningen över IUU-fartyg 
genom genomförandeakter som antagits i enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 54.2, om fiskefartygets flaggstat visar att 

a) fartyget inte har bedrivit det IUU-fiske som var skälet till att det fördes upp på 
förteckningen, eller 

b) proportionerliga, avskräckande och effektiva sanktioner har tillämpats mot 
IUU-fisket i fråga, särskilt när det gäller fiskefartyg som för en medlemsstats 
flagg i enlighet med förordning (EG) nr 1224/2009.” 

10. Artikel 30.1 ska ersättas med följande: 

”1. Utöver de fiskefartyg som avses i artikel 27 ska även de fiskefartyg som har förts 
upp på förteckningar över IUU-fartyg vilka antagits av regionala 
fiskeriorganisationer föras upp på EU-förteckningen över IUU-fartyg genom 
genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 54.2. Sådana fartyg ska avföras från EU-
förteckningen över IUU-fartyg efter beslut av den berörda regionala 
fiskeriorganisationen.” 

11. Artikel 31.1 ska ersättas med följande: 
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”1. Kommissionen ska, genom genomförandeakter, identifiera de tredjeländer som 
den med kriterierna i denna artikel som underlag anser vara icke-samarbetande i 
fråga om att bekämpa IUU-fiske. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med 
det granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.” 

12. Artikel 33.1 ska ersättas med följande: 

”1. Kommissionen ska, genom genomförandeakter, föra upp de tredjeländer som 
identifierats i enlighet med artikel 31.1 på en förteckning över icke-samarbetande 
tredjeländer. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.” 

13. Artikel 34.1 ska ersättas med följande: 

”1. Kommissionen ska, genom genomförandeakter, avföra ett tredjeland från 
förteckningen över icke-samarbetande tredjeländer om landet visar att den situation 
som motiverade införandet i förteckningen har rättats till. I samband med ett beslut 
om avförande ska hänsyn också tas till om tredjelandet i fråga har vidtagit konkreta 
åtgärder som kan leda till en bestående förbättring av situationen. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 54.2.”  

14. Artikel 36 ska ersättas med följande: 

”Artikel 36 

Tillfälliga åtgärder 

1. Om det kan bevisas att ett tredjelands åtgärder underminerar de bevarande- och 
förvaltningsåtgärder som en regional fiskeriorganisation har antagit, får 
kommissionen, genom genomförandeakter och i enlighet med sina internationella 
förpliktelser, anta tillfälliga åtgärder, som får gälla i högst sex månader, för att lindra 
effekterna av de åtgärder som tredjelandet vidtagit. Kommissionen får fatta ett nytt 
beslut om att förlänga dessa tillfälliga åtgärder i högst sex månader. 

2. De tillfälliga åtgärder som avses i punkt 1 får innebära följande: 

a) Att fiskefartyg som har rätt att fiska och som för det berörda tredjelandets flagg 
inte får beviljas tillträde till medlemsstaternas hamnar, utom för att vid force 
majeure eller i en nödsituation i enlighet med artikel 4.2 få tillgång till de 
tjänster som är strikt nödvändiga för att komma tillrätta med dessa situationer. 

b) Att fiskefartyg som för en medlemsstats flagg inte får bedriva gemensamt fiske 
med fartyg som för det berörda tredjelandets flagg. 

c) Att fiskefartyg som för en medlemsstats flagg inte får fiska i marina vatten 
under det berörda tredjelandets jurisdiktion, utan att detta påverkar 
tillämpningen av bestämmelserna i bilaterala fiskeavtal. 

d) Att levande fisk inte får levereras till fiskodlingar i marina vatten under det 
berörda tredjelandets jurisdiktion. 
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e) Att levande fisk fångad av fiskefartyg som för det berörda tredjelandets flagg 
inte får användas för fiskodling i marina vatten under en medlemsstats 
jurisdiktion. 

3. De tillfälliga åtgärderna ska börja tillämpas omedelbart. De ska meddelas 
medlemsstaterna och det berörda tredjelandet samt offentliggöras i Europeiska 
unionens officiella tidning.” 

15. Artikel 49.1 ska ersättas med följande: 

”1. Medlemsstater som får information om iakttagna fiskefartyg som är 
dokumenterad på lämpligt sätt ska utan dröjsmål sända denna information till 
kommissionen eller till det utsedda organet i det format som fastställts genom 
genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 54.2.” 

16. Artikel 51.3 ska ersättas med följande: 

”3. Kommissionen ska ges befogenhet att genom genomförandakter anta regler om 
ömsesidigt bistånd som rör följande:  

a) Administrativt samarbete mellan medlemsstater, tredjeländer, kommissionen 
och det organ kommissionen utsett, inklusive skydd av personuppgifter, 
användning av information och skydd av yrkeshemligheter och 
affärshemligheter. 

b) Kostnaderna för begäran om hjälp. 

c) Utnämnande av enda myndighet i medlemsstaterna.  

d) Meddelande om nationella myndigheters uppföljningsåtgärder förutom 
informationsutbyte. 

e) Begäran om hjälp, inklusive begäran om information, begäran om åtgärder och 
begäran om administrativa meddelanden och fastställande av tidsfrister för 
svar. 

f) Information utan föregående begäran. 

g) Medlemsstaternas relationer med kommissionen och med tredjeländer. 

Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det undersökningsförfarande som 
avses i artikel 54.2.” 

17. Artikel 52 ska utgå.  

18. Artikel 54 ska ersättas med följande: 
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”Artikel 54 
Kommittéförfarande  

1. Kommissionen ska biträdas av den kommitté för fiske och vattenbruk som inrättats genom 
artikel 30 i förordning (EG) nr 2371/2002. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 
mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.” 

19. Följande artikel ska införas som artikel 54a: 

”Artikel 54a 

Utövande av delegeringen 

1. Kommissionens befogenhet att anta delegerade akter gäller på de villkor som 
fastställs i denna artikel.  

2. Den delegering av befogenheter som avses i artiklarna 6.3, 9.1, 12.5, 12.6, 
16.1, 16.4 och 17.3, ska gälla på obestämd tid. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 6.3, 9.1, 12.5, 12.6, 16.1, 
16.4 och 17.3 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Beslutet 
om återkallande avslutar delegeringen av de befogenheter som anges i beslutet. 
Beslutet får verkan dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller vid ett senare datum som anges i beslutet. Beslutet påverkar 
inte giltigheten hos delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Så snart som kommissionen har antagit en delegerad akt ska den samtidigt 
anmäla den till Europaparlamentet och rådet.  

5. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 6.3, 9.1, 12.5, 12.6, 16.1, 16.4 och 
17.3 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort 
invändningar mot den delegerade akten inom en period av två månader från den dag 
då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och 
rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kommissionen om att de inte 
kommer att invända. Den perioden ska förlängas med två månader på 
Europaparlamentets eller rådets initiativ.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 
Ordförande Ordförande 


